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A SZATHMARMEGYEI ROMÂN NEP. SZOKINCSE. 


Ha tekințjiik azt a koriilmenyt, hogy a român n6p ha- 
zânkba d6lr6l jătt be, ugy megvizsgâlva a bekăltăzâs irânyât 
6s kontinuităsât, els6 telopiil6knek a szathmârmegyei 68 ugo- 
esai român n6p 6scit kell tartanunk, mort valamint Itălia leg- 
regibb lakoit a ali reszokon kell keresni, hovă âszakrâl tărzs: 
“tărzs utân telepedtek lo: ugy itt 6jszakon kell keresni az es 
telepiilăket, hovă dâlr6l vândoroltak fel. 

Azonban. ha megvizsgâljuk a nâp nyolvât nagyon ke- 
vSs, vagy €ppon sommi anyagot sem talâlunk abban, a mit 
a balkâni tartzkodâsra eml6keztetne, mert ha a magyar nyelv 
az Isten, alma, ârpa, buza, borş, tarl6, sarl6, gyiimăles, balta 
bicsak, buzogâny, tengely, tiikăr, tml6, gyiirii, kalpag, bâjol, 
biivăl, băles, &rdăg, irni, stb. szavakat melyek mâg abbâl a 
korb6l szârmaznak, mikor a honfoglal6 magyarok valamely 
târâk n6p szomsz6dsâgâban laktak — ma is megtarija: ugy 
o n6p nyelvâben is kollanne talălkoznunk oly clomekkel, a 
melyek arra eml6keztetnânok, hogy a român n€p valamikor a 
a Balkânon tartzkodott. 

Sem a szlâv 1) bujor, crastavote, danio, grijanic, spasmie 
botniţă, solniţă, chibritelniţă, nisiperniță, oiște, brănişte; mi. 
riște, pajiște, pilug, ortac, godac, zadovnic, selisnic, virst- 
nic, prielnic, volnie, zăvistnic, stb., som a gărog: sirmă 
stol, ploroforisiri, chogonii, filotimie, suhastru, jugastru, flcă- 
andru, biiețandru, Potrachie Costachie, Dumitrachie, E: achie 
stb. som a tirbk :2) alaiu, (kiscrot, pompa), arsă, (zy5ngy a l6- 
nyoregben), hat, (m6nl6), bncșiș, borraval6), bești (kânnyii 16- 
verseny), bre, (hej, hollâ !) caimacam (helytart6), cătun iii 


1) Manliu ; Gramatica limbei române 337 s kiv. lap. 
2 Dr. Moldovdn Grgely; A româusâg Îl. kutet 305 lap- 
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falu). chef (j6kedv), cherestea (6piiletfa), ciomag (bunkâs bot), 
cusur, (hiâny), defter (jegyz6kânyv), divân (tanâes), duducă 
(kisasszony), dulap (vizos veder), fudul (szâp), halal, (boldog, 
hâla), han (koresma), haraciu (ad6), ibrie (viztart6), laf (ha- 
Szontalan beszâd), mabhală (kiilvâros), marghiol (kedvezm6- 
nyezatt), moft (hazug be3zd), ocă (sulym5r6), para, parale, 
(p6nz), pelivan (h5s), -perdea (pantlika, 'szâvet), sofă (sz6k), 
şal (vastag szăvet), sativ (kildânez), tarha (tr6n), topuz (bu- 
zogâny f6le eszkăz), vali (kormânyos stb. szavaknak semmi 
nyoma. 

Ellenben a român kâlvinista kât6ban (1656) valamint a 
kor mâs nyelveml6keiben feltalâlhat6 szavak : amistuesc (emâ6sz- 
teni), bintătuire, (biintet6s), biu (b6), ciudesă (esoda), feredeu, 
(fiird6), făgăduire (fogadăs), gând, gândire (gand), hasznă (ha- 
szon), chescheneu (keszken6), chin (kin), meserniță, (mâszâr- 
sz6k), meşterşug (mesters6g), pildă (pelda), palută (pslota) 
rînduire, rănduială, (rende'63), surzuire (szerz6s), ucă (ok), ol- 
tuire, (oltâs,) îngăduire (engedni), aldămaş (âldomâs), allensig 
(ellens6g), alcătţuire (alkotâs), bai (baj), bănuese (bânkâdni) 
beteag (beteg), betegsig (betegs6g), birău (bird), biriş (b6res) 
biuşig (bâs6g), bizuire (megbizâs), bosoreaiă, (boszorkâuy), ce- 
luese (esalok), dărab (darab), feleluire (felelet), gazdă (gazda), 
goz, (gaz), hălăştău (halast6), hadă (had), chilin (kiilân), ehi- 
zeş, (kezes), cheltuesc (k5lt5k)» lăcaş (lakâs), lepedeu (leped6) 
neam (nem-faj), răvaş „(rovaș) stbi,: valamennyien eldfordul- 
nak a ap nyelvâben. 

Ebb6l azt lehet kovetkeztetni, hogy a magyar befolyâs 
annyira intensiv volt e n&p nyelvâre elejâtâl fogva, hogy az 
idegen elomeket abbâl kiszoritotta s magânak biztositotta a 
tert. — 

Mert nâzziik meg a magyar befolyâst annak nyilvânu 
lâsai szer nt. Kezdjiik az emberen s annak ruhăzatân. 

1. Ferfiak ruhăzata: clop, (kalap), gubă (guba), cizme 
(esizma); a n6 ruhâzata: chiescheneu (keszken6), suhnă szok- 
nya, topănei (topânka), stb. 

2. A szoba €s butorzata: sobă (szoba), butoare (butor): 
choroslâda (karoslâda), fitău (fiit6), lampă (lâmpa), ladă (lada) 
chip (k6p), păhar (pohâr), canceu (kanes6), ghică (veka), 


A ezathmdrmegyei român ndp axdkincse. 235 


işie (iteze), mesăl (meszely), lopată (lapât), lipideu (leped6), 
perină (pârna) stb. 

3. Pledele €s itala: loveşe (leves), plăcinte (palacinta) ha- 
luște (haluska), călbns (kolbâsz), curtoso (kiirtâsfânk), picioici 
(pity6ka), păsulă (pasuly), linto (lenese), oțăt (eczet), rădită 
(reteg), șălată (salita), slănină (szalona), şold (s6dar), ciresă 
(eseresnye), agistino (gesztenye), die (dinye) stb. 

4. Munhaeszhkăzăk : fivisău, (fărâsz), băltag (balta), coasă 
(kasza), groblă (gereblye), clopaeiu (kalapăes), hamuri (hâm, 
l6szerszâm), diaplău (gyepl6), poteoavă (patk6) stb. 

4. Az udvaron : odor (udvar), pivniță (pineze), tărnaţ (tor- 
nâcz, folyos6), stb. 

6. A hăzsâg 6s kezmivesel : uliţă (uteza), alaș (âllâs, meg- 
âllGhely), fogădău (fogads), astaliș  (asztalos), lacatiș (la- 
katos), coaciu (kovâes), badogas (bădogos), stb. 

1. Az îskola: tablă (tăbla), tintă (tinta), pană (penna) 
sămădaș (szâmadis), stb 

8. Tisztviseldl: : fișpan (f6ișpân), alișpân (alispân), solgă- 
birău (szolgabir6), birău (bir6), haiduc (hajdu), pandur, (pan 
dur), diuliș (gyil6s), vălăsztman (vălaszimâny), tărdialaș (târ- 
gyalis), adău (ad6) stb. 

9. Katonai €let : şorozâş (sorozâs), cotună, cătană (katona) 
căpitan (kapitâny), hodnoj (hadnagy), honvid (honvâd), dio- 
loguș (gyalogos), husar (huszâr), adeu (âgyu), pușcă (puska), 
trimbiţă, (trombita), dobă (dob) stb. 

10. Târsaşelet: danţ (tânez). mulatşag (mulatsâg), ven, 
dișiz (vendâgs6g), vindig (vendsg), stb., melyek azt mutatjâk 
hogy a magyar befolyăs a kozâlet minden nyilvânulăsâban 
minden liiktetâs6ben oly târt biztositott magânak, hogy szath- 
mârmegyei român kâzember mindennapi beszâdânek mint- 
ogy harmadrâszât magyar erodotii szavak k6pezik. 

Hașdău azt mondja,!) hogy az angol nyelvben kăzel 30 
ezor franczia sz6 van, Ss csak mintegy 13 ezer germân; mind 
a mollett, az angol nyelv a germân nyelv csalâdhoz tartozik 
— mondja Haşdeu, — mort az a 18 ezor sz6 tăbszăr forog az 
angol szăjâban. Eppon ezt mondhatjuk mi is, a magyar nyelv- 
16| : elismerijiik, hogy kevesebb magyar eredetii, magyar szg 


1) Joan Lazariciu ; Istoria literaturei române 19 lap. 
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van a român nyelvben, mint az eredetii român szavak,de e 
magyar eredetii szavakat a român ember mindennap hasznâlja, 
Ha măr azt vizsgâljuk meg, hogy a magyar befolyăs mi- 
kor l&pett fel a nyelvben legelGszăr:a szavak utân itelve azt 
mondhatjuk, hogy a kât n6p els6 6rintkezâs6t6l fogva, de ha 
figyelembe vessziik azt a kăriilmânyt, hogy meg n6hâny 6v- 
tizeddel ezelâtt olyan iskolai kânyvek forogtak a român is- 
kolâkban, melyekben a szlăv betiisor: az, buchie, vede, gla- 
gol, dobro, iest, juvete, zialo, zemle, ije, i, kako, lida, misleto 
nas, ou, on, pokoj, riţa, slovo, tverdo, uku, u, fltaotu?) stb,, 
szerepelt, s hogy az 6regebb cmberek olyan szlâv eredetii 
szavakkal &ltek, melyeknek ma semmi nyomuk, arra a kâvet- 
keztetâsre juthatunk, hogy a magyar hatâs e szavakban volt 
a legoerâsebb, melynek eredmânye magiban foglalja e nâp 
irânsformălă &rzekdt sa magyar nyelv îrdnti igazi rokonszenvel. 
Mi a szathmârmegyei român n6pnek ideval6 leteloped6- 
sât illeti, biztos adatok hiânyâbun esak annyit tudunk, hogy 
a Robert Kâăroly idejsbon nyert kenezsâget 1883-ban Mâria 
kirâlynă is megerâsitette, a mint ozt Szirmay irja ?): 

„A Szathmâri olâhokrâl a Leleszi leveltărban,  botii 
alatt iktat6 levelekbon 237 szâm alatt ilyen jel level talâl- 
tatik : Mi Măria, Isten kegyelmâbăl, Magyar, Dalmât, Hor- 
vâtorszâgoknak .stb. Kirâlynâja. Em!6 kezetiilhagyvân ezen 
leveliinkkel tudtâra adjuk mindnyâjoknak, a kiknek illik ; 
hogy Mi ugy kivânvân Jânosnak, Sândrinak 6s Istvânnak 
n6hai Zanitzl6 fiainak, kia Kerechkoy 6s Buehnyeeze faluk- 
ban Kirălyszek olâhjainak Vajdâja vala, szolgălatjoknak 
ârdemei, Berg 6s Zothmâr. Vârmegy6kben l&v6 olâhoknak 
Kenezijasâgât azon Jânosnak, Sândornak 6s Istvânnak drâkre 
6s megmâsolhatatlanul logfânyesebb Fejedelemnsszonynak 
Erzs6batnek, azon istoni kegvolembâl. Magyar, Lengyel, 
Dalmât stb. Kirâ!ynâjânak, 6s a mi logkedvesebb anyânk- 
nak tetsz6 akaratjâb6l âltal adni e) tokâllettiik oly mâddal, 
hogy ; emliteti Jânos, Sândor 6s Istvân az 5tvenedik râsz- 
beli iszveszedâseknok fel6t (medietatem Colleetarum quin: 
quagesimelium) mindenkor €6s minden esztend6ben emlitoit 


1) Ştean Neagoe ; Gramatica limbei româno II. î:9 lap.: 
% Szirmay Antal + Szathmârmegyo Esmârete, Duda, 1809. 8 lap. 
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olâhokt6l tarotzzanak adni 6s szolgiltatni a Mi Folsâgiink- 
nok, mâsoknak mindazâltal igaza fent maradvân. A mint 
is emliteit Kenezyassâgot mâr az elâtt leg Fânyosebb Er- 
zsâbeth Fojodelom Asszony azon Isteni kegyelembil Ma- 
gyar, Horvât, Lengyel, Dalmâeziai Kirâlyn6 6s mâg a mi 
boldog emlâkezetii leg kedvesobb Nagyanyânk elâttiink be- 
mutatott leveleik âltal azon Jânosnak, Sandrinak, Istvânnak 
elGhozott m6d szerint âltal adni eltâkâltottâk. Kă5lt Budân 
ărvendgy vasărnapot mogeliză hatodik napon urunk 1888 
Eszt.“ 

Târteneti adatok hiânyâbau mikânt a magyar befolyâs- 
nak kozdetet nom lehet biztosan megâllapitani, ugy nyelv- 
cmlekek nâlkiil annak fokozatait sem lehet kimutatni; de 
hogy Szathmârmegyâben kezdettâ! fogva.nem esak a român 
kăzn6p, hanem az întellinges elemek nyelveben is târt hâdi- 
tott magânak a magyar befolyăs ; azt kânnyen lehet €szre- 
venni, bâr mint tudjuk, az irodalmi nyelvbena hungarizmu- 
sok nem valami nagy szâmmal szerepelnek. 

Es ez termâszotes is, mert a kăzn6p szâmbelileg sokkal 
nagyobb 6s orsebb l&vân, a român intelligens elemek is, 
n midrt. magokat a kâzn6p âlțal megârtetni legyenek k6pe- 
sek ; unnuk szokâsaihoz, nyelvi sajătsăgaihoz alkalmazkod- 
aak s igy a kăzn6p nyelve uz intelligens k5rikben is esa- 
lâdi nyelvve vâlt kezdottl fogva. 

Ha most a nyelv krit6riumait: a dialektusokat tokint- 
jik, azt fogjuk tapasztalni, hogy ubban sem a dunait, sem 
uz istriait sem a maezedoniait og6az teljes6g6bon megâllapi- 
tani num lehet, hanem mind a hîrom dialektus ăssze van kc- 
verve, a mi termâszetesen kiiiănbăză tâjsz6lăsokat vont ma- 
ga utân. 

Igy ez uvasi embereknek megvan a maguk tâjsz6lâsa; 
a szathmâr videki, a nagybânyai meg a biikkaljainak megint 
a muguk6, melyek szerint a nyelvben is kiilânbăză eltârâsek- 
kel €s sajâtsâgokkal talâlkozunk.!) 


Mavrosân Viktor. 


1) Szerzi kovetkeztetesei nem mindeniitt helyesck, Szerk, 


A LEOPOLD CSĂSZĂR ALATT KEZDETT UNIORA 
EROLTETEŞROL. 


— Folytatâăs. — 


„A kirâlyi Paranesolat .szerint igyekezz6k is eligazitani 
az 6 dolgokat, azârt l&v6n sok egyâbb dolgok is, erre kiild- 
nds .Commossio rendelteteti, a mely is az emlitett Punctu- 
mokat examinâlta, s azokra megfelelt. 

1. Hogy az Unitus Papokat hidakon vizeken vald vămi 
adâs al6l kivegy6k, az nem ellenkezik a haza Târveny6vel, 
esakhogy kev6s szâmra kell 6ket szdritani, mint minden 
egy6bb nemesi Prerogativâkkal 6lâket. 

2. Hogy az Ekklâsia Foldekrâl Dâzsmât adtanak volna az 
nem bizonyos; mert magok ezelâtt megmondottâk azt, hogy 
6k az Ekklâsiai făldek irânt nem panaszolnak, mert olyau 
fold5k sehol ninesen. Ha mâs F5lden munkâlodnak ill6, hogy 
arr6l Dâzmât adjanak, mintha nemes ember munkâlodn6k 
az is tartozn6k adni. Nâmely helysgeknek Dâzmâi a szolgă- 
latban levă -fârendeknek  Consilliarusnak Deâk râszân lev6 
Piispăknek adattak ; igy e szerint a Pretensio szerint azokt6l 
megfosztatnânak. Senkinek pedig nem szabad mâs kârâval 
gazdagulni, hanem a dolgok folyanak ânkent, mert e szerint 
a r6gi Donatioknak semmiv6 kellene lenni. 

3. Hogy az Olâhok a Catholicus Statushoz szâmlâltas- 
sanak, itt mi nehezsegek legyen, ki kell vilâgosabban magya- 
răzniok. A paraszt Olihok a Făldes urak Jurisdictioja ală 
az Olăhok ha nemesek a Vârmegyâkre Szemâlyekre n6zve, 
Jâszâgukra n6zve a Fbldesurak Jurisdieti6jukra. 

4. Hogy a Papok szâma kevâsbitâs6b6l az Isteni tiszte- 
etnek f6lben maradâsa ne kivetkezz6k : azt kell csolekedni, 
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a mit a mâs Vallâson is eselekszenek, hogy a kisebb Ecelesia 
mint filia menjen a nagyobbhoz, mint Materhez 6s ekk&ppen 
egyik a mâsikhoz menvân egyik a mâsikat segelly6k. 

5. Hogyaz olâh Papok minden szâmukra minden falukba 
valami portio exeindâltassâk, kiszakittassek az nem lehet a 
mâr râgen adott Donatiok megromlăsuk n6lkiil azârt a Com- 
missio ebben semmit nemis vâgezhet a Statusok hirek n€lkil. 

A Stâtusok ezen dolgok irânt megkerestetvân azt v6- 
geztek, hogy valamikâpen a Catholicus Cl6rus Pâpista Papok 
s mâs vallâson is a Papok sok hellyeken  kepet vesznek az 
6 Hallgatâikt6l, ugyha az Olâh Papoknak is Hallgatâik va- 
lami kepât szakasztanânak ki ezt a Statusok nem bânjâk,igy 
fâradsăguknak melt6 jutalma, esakhogy ez is legyen a Privi- 
legiatus s Făldes urak sârelmek nâlkiil. De erre az Olâh 
Piispâk meg hajlani sem akart. 

Mikor mâgis az Olâh Piispăk Instantiai miatt a Guber- 
nium a Statusokat szorgalmaztatnă a feleletre tettenok vâ- 
laszt, de kemenyen ilyformân : 

Mi keszek 6s hajland6k volnânk a feleletre tartoz6 kăâ- 
teless6giink szerânt, hanem ha, minket a Postulatumoknalk 
nagysâga tartoztatna a feleletrâl, mert azt kivânja a Piispâk 
Urama maga Clerusâval a Statusokt6l, a milyet a mi eleink- 
t6l soha sem nem kivânt, sa mi marad6kainktâl issenki 
nem kivânhat,. 

«_ Azt kivânja, a mi a Haza Tărvenyeivel egyenesen ellen- 
„kezik. Azt kivânja a mi râgi Kirâllyok. regi Privilegiumaik- 
kal, s szabadsâgukkal igen ellenkezik s azoknak romlâsukra 
val6. Azt kivânja a mi az orszâg Fundamentumos Constitu- 
tioival, mellyeket a mostan orszâgl6 Kegyelmes Fejedelmiink 
is megerositett. Azt kivânja ami Natiok jussokat szabadsâgukat 
6pen felforgatja, a mellyekkel eddig b6kessegben 6ltenek. Azt 
kivânja, a mi a nemzeti szabadsâgot, melyet szentil kivâ- 
nunk Grizni felforgatja. 

"Azt kivânja a mi az orszâgnak eddig j6 renddel meg- 
tartatott systemâjit, mind a vallâsban mind a kiils6 dolgok- 
ban felforgatja egyben zavarja 6s rontja. . 

Azt kivânja vâgre, a mi az 6 Clerusok 6s Olâh Nem- 
zotek ismeretes termâszet6hez soha nem illik. 
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Eeknek felette a feleletben meg volt az is; hogy 6ljen: 
nek vârokkel keresett Jussokat nem engedhotik az Olâh Piis- / 
păknek arr6l mi tevâk legyenek, mâg el6bb a Vârmegyâk | 
gyiilâseiben sziikseg. tanâeskozni. 

Kiilânben, ha a Piispikkel a haza Târvânye szerint szo- . 
rosan akarnânak bânni, az kellene, hogy addig dolgâhoz egy / 
se sz6llanânak, a mig a Stafusokat a vâd al6l, a mellyel az 
udvarnâl terhelte fel nem szabaditană, a mely kitetiszik az 
6 Fels6ge decretumâbâl. Az kellene azârt, hogy vagy meg bi- 
tzonyitană, a mivel vâdaskodott vagy illend6 Satisfaotidva| 
tartozn6k. Ezt a matsrist jâllehet eleg szorgalmatosan trak- 
tâltâk, de el nem vegezhett6k. 

Fenforgott ez azutân, h6l egyszer, hâl mâsszor, de el- 
igazitani nem lehetett, akartâk Nati6vă is tenni n6melyek 
hogy, azon jussal 616k legyenek az. Olâhok, a mellyel a hâ- 
rom-Naţiok, de mâsok ezt ismât lehetetlennek lenni megmu- 
tattâk, Hozott az Olâh piispăk, hol egy, hol mâs irânt Dee 
retumokat de azok effectumba, nem vâtetâdtek. 

Mindazonâltal naponkânt a Gărâg vallâst Unitus Papok 
szaporodnak vala, mert a r6giek elhalvân ujjakat igyekeznek 
vala, hellyikbe Papohkă tenni, a kik a Jezsuitâknăl tanulta- 
nak, a kik a gârâg vallâsban lev6 ozeremoniâkat is kezdet- 
t6k, Confirmâlni a Deâk Ekkl6sia ozeremoniâihoz, a hâăzas- 
sâgot is kezdettek tiltani kozottiik ugy hogy mâr azon gon- 
dolkoznânak, hogy nem sok vagyon hâtra az Uniora. A Nova 
Dacia 1743. eszt.1994igy ir ezen dolgokr6l:,„Gyarapodik mâr nem 
kevâss6 a szâp rend az Olâh Nemzetben, a mellynek semmi 
egyebet mâr nem kelle kivânni, hanem, hogy az Innepek 
szentel&s6ben kăvesse az uj Kalendariumot, a mellyet az Olă- 
hok kăziil is sokan kivânnak. Kâvetik az Olâhok a napkeleti 
rendtartâsokat, hogy pedig 6k kivânnâk, megvâltoztatni, a ma- 
gok Kalendarumokat, abban semmi ninesen. Igyekeztek ugyan 
Gkot erre 1743 esztb. nhol re venni, hogy az Innepekot 
szenteltek Catholikusokkal, de semmire sem mentenek m6g 
oddig. Nem is mennek ugy gondolom, ha esak erâvel ră nem 
veszik 6ket. 

Mikor ezek.igy folynânak 6s az Olâh Piispok âltal, mint 
alami Dedolus k&pe âltal ujabb dolgokat prâbă lrânak a Je- 
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zsuitâk, ugy hogy mâr n6hol a reformâtusoktâl $s a luthe- 
ranusoktâl is, nom szâayenlon a Dâzmât, a mellyet Donati- 
oval birnak solicitălni, €s midân mindennap nagyobb dolgo- 
kat kezdeno prâbâlni esodâlatosan fordula az Unio dolga 6s 
azzal minden Protentiok oly kiesiny eszkăz âltal. oly nagv 
vâltozăs 16n, hogy hasonlst alig lehet olvasni. Ebben pedig 
az Isten esoda dolgât, mint valami tiikărben nem lehet nem 
szemlâlni elegendk&ppen. ş 


A napkeleleti Ekklâsiâbâl a Târdk Birodalom al6l 1714 
oszt, Szentgy5rey havâban Erdâlybe bejătt a Bânâtuson egy 
Gărâe vallăsă Beszerion novii Kalugyor, vagy Gârâg barât, 
a ki valamerra ment mindoniitt sz6p rendes 6s ahhoz 
alkalmaztatoti boezeddel kezdette untatni az Uni6t, szânni az 
Unitusok âllapotjukut, mint a kik az apostoli igaz licelâsia 
ren dtartâsit elhagytâk: a nnpkeleti Eceleșia tudomânyât ma: 
gasztalni, az Uni6b6! kăvetkezett kârokat mutogatni. Osuda- 
dolog annyira felindultak az Olâhok mindjârt, az 6 boszâdâv, 
mintha ugyan az Istonnek angyalăt hallotiâk volna az 6g- 
b6l sz6lani, a ki Oket a veszedelembâl hivnă az 6letre, dr6- 
mest engedalmeskednek vala nskik valamit moudana. 

Senkinek vallâsât nem moeskolta, moeskos €s illetlen 
beszâddel, hancm azt sajnăllotta, hogy n6kik fâvallăsok 16- 
vân azi. elhagytâk. Mondotta azt is, hogyha ugyan csak val- 
lăsukat vâlioztatni akartâk, miert nem âllottak a retormâtu- 
soknak vagy Lutherânusoknak Vallâsukra, a kiknek szent 
vallăsuk vagyon, hanem csak a ezeremoniât, kilombăztetik 
meg a Gorâg vallăstăl. 

Elmenvân ennek hire mindenfel6l egybegyilnek vala az 
6 lătăsâra s beszedânek hallgatâsâra, ugy, hogy nagy boldog- 
sâgânak tartotta a ki esuk lăthatta, annâl inkâbb a ki hall- 
gathatta s 16le âldâst vehetett. Hogy olyan -hirtelen mugă- 
nak annyira vald nagy kedvessâget szerzett, ennek oka volt 
az, most igon fedhetotlen volt minden beszâd6ben s csele- 
kedetehen. Sommi testi dolgon 6pen nom kapott, semmi olyas 
oledelt nem ett, az honuan aztis kâltâtt6k volt râă, hogy 6t- 
len 6], valnmi malozaa szălât s aprâ confecteskât eleget ott, 
bort,. sommi râszegită :italt nem ivott, hanem 6ppen kâvâ! 68 
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theat, senkit6l semmit sem nem kivânt, se el nem vett ha 
adtâk is, sâi maga adott a szegânyeknek, mert pânz nila volt 
felesen. A mint sz6lott igen vigyâzva szdlotta 6s okossn. L6- 
ven podig 6 râgi tanult 6s okos ember, a koriil âll6 dolgok- 
b6l sokat ellâtott, s az alkalmatoesâg szerint bălesen beszâlo 
az honnan az emberi bălesessâgnsl nagyobat tulajdonitnak 
vala neki az Olâhok, s mind e mal napig Szentnok hivjăk, 

Az Olâhok az 6 beszâdeibât alkalmatossăgot vâvân, saj- 
nâlni kezdtâk, hogy az unitusPopâk Gkot megesesaltăk azârt 
kezdettâk Gket utâlni târsalkodâsukat elhagyni, Isteni tiszte- 
letokre nem jârni, Sacramentumot az 6k kez6kb6l nem venni: 
a nem Unitus Papokat beesiilni, azok âltal keresztelni meg 
gyermekeiket a hol azokat nem kapnânak, 6rămostebb en- 
gedtâk hogy keresztetlen halljon meg az 6 gyermekik, mit 
sem Unitus Pap âltal kereszteltess6k meg. Innen nagy zene- 
bona tâmadott a n6p kăzâtt 6s az Unitus Papok kâzătt, a 
kiket mâr nem akarnak vala szenvedni az Ekklâsiâba a melly 
nagy akadâlyt veti azoknak is elojekbe, a kik minden uton 
m6don akarjâk vala az Olâhokat uniâlni a Râmai Catholicu 
sokkal, mellyre nâzve e ziirzavar inditâjât Bessariont a k 
immâr Szeben vidâkâre eljitt volt a Commendâns Generâlis 
€s a Gubornator paranesolatjâbâl arrestâtâk, de tisztessâges 
arestomban volt tartâsa, mert j6 Passusa l6vân illendânek 
nem iteltek, hogy kimânyen bânjanak vele. 

Băvân, mie a fogsâghan tartatott nâki kiildâtt a Com- 
mendâns, holmi az 6let tâplâlăsâra val6 jokat, de maga igen 
kevâssel megeltgedvân a szegânyeknek 6s az 6rizOknek adja 
vala. Midân tudakoznâk, ki kildâtte 6t €s mi vâgre, azi fe- 
lelte az Isten kiildătte, mert mikor meghallotta volna, hogy 
az Olâhok, a kik mindenkor a napkeleti Ekklâsia 'Tudomâ- 
nyât kâăvettâk azt elhagytâk, azârt, jătt, hogy meglâssa haaz 
ugy vagyon 6s ha lehets6ges az eltâvelyedett Juhokat a Kris- 
tusboz visszahivnă. Meglătogatta az Olâh Piispăk is a Fog- 
săpban ez a Kalugeri: az holott megakarvân foddeni miârt 
svorzett ziirzavart az Olâhok kizătt az 6 Ekklesiâjâban ? ke- 
mânyebb feleletot vett mitaem remâlt 6s mort a Kalugyer 
mind a Szent Irâsokban, mind a r6gi Atyâk lrâsokban ta- 
nult l6v6n,ugy bânt vele, mint tudâs ember. Megfedeite azârt 
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a Piispâktt, miârt szerzoite magânak a vilâgi mâli6sâgot u 
sok tudatlan szegâny emborek Lelkek veszedelmâvel, melly- 
r6l szâmot ad a mindeneket it6l6 Istennek. Mlkor az k6r- 
dezte volna az Olâh Piispik, mit it6lne 6 az R6mai Pâpa irânt 
azt felelte olyan Piispiknek tartom mint t6gedet. 

Szebenbe tartatvân egy n6hâny hetek alatt, onnan tisz- 
tessâgesen Hintân vittek Kârolyvârra, onnan ismât Bâcsbe, 
Bâesb6l pudig (a mint hallatott) elvitte magâval a Muszka 
kâvet Muszkaorszâgba. 

Kiviv6k ugyan a Kalugert az orszăgbâl, dea ziiizavart 
vele ki nem viv6k, hanem meg annâl inkâbb nevelâk. Mert 
mikora hire a meszobb vald hellysâgekbe elterjedott volna, 
sokfele kăltătt esudâknak beszâllâsekkel, annâl inkâbb fel- 
buzdulnak vala a szegâny Olăhok sa magok Papjaikat, ha 
&szrevenn6k hogy Unitusok megvetik vala. 

Nem mulatnak vala elugyan semmit sem az Unitus P6- 
pâk som pedig R. Catholisusok, hogy elhitethetnâk az Olâ- 
hokat, hogy az hihet6, esalârd haszontalan roszsz ember l6tt 
volna ; de az affâle beszâdnok az Olâhok semmi hitelt nem 
adnak vala, hanem megvetik vala a Unitus Pispâkt6l felszen- 
telt Papokat, hanom ha mugokat uj6lag papizăltatnât, a mint 
igy eselekedtenek is n6raelyek. 

Pr6bâlta az Olâh Pispăk sokkâppen a Jesuita Theolo- 
gussal egyiitt, hogy az Uni6 irânt val6 balvâlekedâst kive: 
hetn6 az Olâhok elmâjekbăl; de semmi orvossâg nem hasz- 
nâlt, sât mind az ollei keză v6lekedâst segâlytette. Piinkost 
napjân azon L744-ik eszb. kimentek volta 'Pheologussal egyiiut 
Szelistyâre, nagy Olâh Faluba, hogy ott talân ha maga t6- 
szen isteni szolgâlatot az Unio mell6, az Olăl is, de arianem 
vehette, hogy a 'Templomba mennjenek azt okozvân, hogy 
az Unitus Papok 'szolgălatjok îltal az mâr megfortztătett. 
Egybegyiltek ugyan az emberek a Templom koriil; de a 
'Pemplomban mâs bo nem ment, hanem a Falusbir6 az Es- 
kiidtekkel az is protestălvân hogy csak hivatalja szerint kell 
_neki b6menni oda. Enuck is ilyen scrupulusa esik. hogy a 

Templomba bâmenvân erbsen megindult az orra vâre mellyet 
6 uzârt val6 biintetâsre magyarâzott, miârt ment a Templomba 
b6, mâsukat is intett, hogy b6 no menjonok. Nem merven 
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azârt kăzăttiik kâmkedni a Piispăk elment Szebenbe, nem ko- 
v6s pironsâggal, mert mir sokan vigyăznak vala crre miesoda 
kimenetelo leszen az 6 Szelistyei Praedicati6jânuk. 

Sokat prâbâlt az Unio dolgâban, de semmire sem nien- 
vân vâgre Balăsfalvâra azon 1744. estb. Julius vâge fel6 Sy- 
nodust indicâ', az hovă az Esperessek s a Papok is tibbire, 
s n6mely Olâh nemes Emberek is isszegyiiltenek. A Piispok 
proposiţi6ja az volt: hogy măr az îdă eljătt hogy magokat 
nyilvân declarâljâk, hogy Unitusok-6 vagy nem? Ha a R6- 
măi Szent Anya kebel6ben visszamentenek, hogy az Uni6r6l 
adott Diplomâkkal 6ijenek ? tovâbb mâra dolgot vinni nem 
lehet, vagy ide vagy tova el kell dălnia dolognak ? Vâgoaz 
volt: Pânzt szedettt az Olâh Papokon a mellyel Bâcsbe fel- 
hivatott, a mint a hire volt, hogy az Unio dolga folytatâsă- 
r6l adjon szâmot. 

Terjedett naponkânt az Unio ellen vald balvâlekedâs 
egyik a măsiknak (a mint szokott lenni) âltaladvân a dolgot 
ugy, hogy nemesak azokpn a hellyeken, mellyekben jârt.a 
Szvental, harem mâsut is Fogaras, Fejârmegy6ben, megvet- 
n6k az Unitus P6pâk szoleâlatjokat, halotijaikat Pap nelkil 
temetn6k el inkâbb, mint Unitus Pappal, gyvrmekeiket ke- 
reszteletlen hagynâk, azt panaszolnâk, hogy az Unitus Papok 
gonoszeâguk miatt alamisnâjokat kănyărgâsekat egy n6hâny 
osziend alatt kâr6 vallottăk. 

Nâhol Hunyadvârmegyâben Hâtszeg vid6kân az Olih 
buzg6sâg arra ment, hogy a 'Templomokat megtisztitanăk a 
foldât mâlyon felâsvân kihordanâk, ujj făldet tăltvân helly6re, 
n6hol pedig igen sok vizet hordottuk b6 a Templomba, meg- 
mostâk az Uni6t6l 6s ekkâppen szentoli6k fel ujra a Temp- 
lomokat, nem Unitus Pâpâkat âllitvân el6 szolgâlatra. 

Igy dălt el n 1744. csziend; do az 1745 nem folyt ke- 
vesebb ziirzavarral, mort azt lâtvân, a kik az Uni6nak fel- 
bâborodâsât sajnâlottăk tăbbire a Catholicus urak, mivel szep 
sz6ra nom engednânek az Olihok, kemânyen kezdtek fogni 
6ket ; do ugy sem eagedtek. Hunyadvârmegyânek l&vân gyii- 
l6se Bâcsi nevii faluban, reâ mentenek felette sokan a hăzra 
de 6ket b6 nom bocsâtvân az ablakon kiâltoztak be: Urak 
ne tegyenek erâszakot rajtunk | Fonyegotbdztek azzal is, hogy 
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az orszăgb6l elmennek: — ugyunazon gyilesen egy pro spe- 
cimene bâment, s azt mondotta, hogy az orsziâgb6l elmennek, 
kivetvân a Czondrăjăt a nyakâb6l ezt îtt hagyom (igy sz6lott) 
mert a Kirâlyn6 fâlden kerestem, az ingât hasonl6 keppen, 
do mikor mondanâk, hogy nom bocsâtjâk, azt felelte a tes- 
tivel szubadok: de a Lelkivel a Kirâlyn6 som paranesol % 
esak az Isten6. 

Kemânyen bântak sokan v6lek a Gubernâtor Ur Dâvai 
Joszăgâban fogsâgban  vettettek s megis verettek sokan so- 
kan hasonlâtâl fâlvân clszăktonek. Gr6ff Haller Pâl Ur is 
cgyn6hâny Jobbâgyot Reteubâi elfogatvân kiildătte kemeny 
fogsâgba Segosvârra, ugy szintân a nem Unitus Papokat az 
hol j6 kozek iizyibe volt 'Fămloszezt6k. Szilesztârăl 6jszuka 
loptâk el a Gârsg vallâsu nem Unitus Papokat, kiket Sze- 
benbe tartottak fogva az honnan j6l megpâlezăzva bocsâtot- 
tak el. 

Husvâtkor Pâsti vonni a szokâs szerint nem mentek az 
Unitus Paphoz a 'Templomba,hanem az h6l nem Unitus Pa- 
pokat hallottak azokhoz mentenek. Nagy nyjomorusâgtan 
voltak szegânyek magok is, mert Unitus Pupot tartani semmi 
k6ppen nem akartâk, nem Unitust pedig hogy tartsanak a 
Catholicus Tisztek meg nem engedtâk 6s igy sem egyikkel 
som mâsikka! nem 6lhetenek. | 

Azonkăzben az Olâh Papsâg nagy Confusi6ban, gyală- 
zatban 6s fâlelemben l6vân, nem bagy vală nyugodalmat a 
Theologusnak, s egyiitt ismât a Guberniumot sziintelen ko- 
resik vala Instâneziăjok âltal, hogyha a Gubernium dolgukat 
el nem igazitia nom sokâra n6kik dolgok meg keserveseb- 
ben lszen ; most is mâr nem fizetnek semmit. de mâg Olâ- 
hok kăzâtt a Falukban sem mernek megmaradni. A Guber- 
nium is err6l sokat tanâecskozott, de hogy mit esinâljon vs- 
lek, âltal nem lăthatta, mivela szâp sz6ra 6k seommit sem 
hajtattanak, kemânyen pedig vâle bânni nem akart, nehogy 
folkelvân a szomszâd Olăhorszigra âltal menjenek; s az Urak 
Joszâgaik pusztân maradjanak. Megkerost6k a bâesi udvart 
is ozon dolog irânt, de annâl nehezebbnok lâttatott, a meg- 
indult ziirzavarnak leesendesitâs e a minncl tudatlanabb em- 
borekkol volt a dolog. Azonkăzben az id6 tălt, s az Olăhok 
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kăzătt is eziintelen harapodzott az Unio ellen val6 Zene- 
bona.— , 

A Felsâges Udvartl vâgre 12 mârt. 1745 eszib. Paran- 
esolat jătt a Gubernator Urhoz, hogy talâljik mâdjăt ennek 
a ziirzavarnak leesendesitâsâre. Azert mindenfel6 a Vârme- 
gy6kre 6s Sz6kekre a Gubernium kiilde ki ilyon Commisiot. 


„A Kirâllyi Felsg, Austriai rez, Herczeg, Erdâllyi 
Fejedelem, Szekellyek Ispânya, Kegyelmesasszonyunk nevâvel: 

Tekintetes, Nagysâgos, Jelesek €s Nemesek! beesii- 
lend6 atyânkfiai €s Joakardink 1 Egâszs6get 6s a Kirâlyi 
Kegyelemnek nevekedâsât kivânjuk. -- 'Tudva vagyon az 
eg6sz hazâban ennek elâtte kârilb€ stven esztend6kkel az 
Erdlyben lev6 Schizmatikus mind Papok akkori Piispikj5k- 
kel egyiitt mind pedig a Schismaticus kăzs6g minsmi Unidra 
lepett vala Ritu tamen Greaco et non Catholico a Romai 
Anyaszentegyhâzzal. Mellyet az akkori Szentsâges Aposto- 
lica Curia kegyelmesen konfirmâl annak utâna, a mint tud- 
juk egy n6hâny rendbâli Piispăkât praeficiâlt azon Graeci 
ritus Cl6rusnak 6s kâzs6gnek. Angealtâk pedie ezt Conti- 
nuanter n6hai Felsâges Leopoldus Osâszârt6l fogva kăvet- 
kez6 Csăszâri Kirâllyai, mint ezen hăzânak regnum fejc- 
delmei sokrendbeli Privill&giumokkal inmunitâsokrâl adae- 
quâlvân 6ket in Juriskus Eeelesiastieis a latin Ritus Eeelo- 
siasticusokkal. Mellyben pacifice voltânak mind ekkorâig, 
mig nem sokkal ezelâtt egy hitat6 veszedelmes Impostor 
Kaluger ide be vetâdvân, annyira oelesăbitotta a tudatlan 
kozs6get, hogy felzavartatvân azâltal ols&bben azon Uni6- 
nak systemâja, ett6l nem esak nagyon lâttatott recedâlni. 

O Felseges kegyelmes paranesolatja Promovâltatvân mai 
napon in Consilio Gubernii concludâltatott. 

1. Hogy a Templomb6l exeludâltatott Eoelâsiastiea 6s 
Saccularis Concessiokban mogbântott Unitus Papok kelme-' 
tek hellyis6g6ben Medio supremi et vice officiălium Temp- 
lomokba legitima Processiojokba reponâltassanak 6s in in- 
grum restituâltassanak concomitanter. 

2. Ennek utâna minden violentiât6i illetve conservâl- . 
tassanak az olâszâmilâlt Privillegiumok inmunitâsok Sanete 
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observaltassanak, nz Unitus kăzsâgetis intuit Unionis senki 
inkâbb terhelni ne mereszelje, honem indiseriminatem, mint 
mâs hazânkbeoli kâzsâg egyarânt acomodâltass6k. 

3. A Schismatikus Papok, mint nem Privilegiâtusok 
kăzâns6ges teher visels ală vettessenek, hogy ezzel. is a 
contribuens kizs6g kăzâtt contra Unionem quietemque, ac 
libarum ct imperturbatum exereitium Graeci Ritus Unita- 
rum, aovealni, attontâlni subofficialtatnânak, co faeto elfo- 
pattassanak tam quam publice quietis tu.batores, a Guber: 
niumnak azonnal hirr6 tâvân irântok. 

4. Ha, kik pedig idegen orszâgokbâl ily veszedelmes 
dolog gerjestzi6sre jăttenek vagy jâvend6k volnânak Papi 
proregativâval 6lni kivânnak megvizsgălvân ordinatiojuk- 
r6l adott leveleket szorgalmatosan, ha per eos quorum in- 
terest Unitusoknuk nem talăltatnak ne admitaltassanak, ha- 
nem bejelentvân a kizelebb val6 Graeei Ritus presbiternek 
Archidiaconusnak vagy Vicariusnak a Tisztek eliminaltas- 
săk.— 

5, Ha kik Schișmaticusok kâziil kârt violenter tenn6- 
nek vagy tettonek az Unitus Papoknak vagy  kăzs6gnek, 
miut per vim commitâlt Spotuim t6stânt restituâltass6k. 

6, Ha mi tovâbb val ausus malitia târtennek pedig 
kăzăttiik eszrovâvân, minden uton-mâdon elejât venni, 6s 
a Guberniumot informâlni fontos kătelessâgâben âll a Tisz- 
“teknek, 

Mindenekre pedig auctoritate benigni Mandati Regii 
F6 6s Kis Tisztek olly kotelessâgeket ismerj6k lenni, azt 
pro utili magok elâtt viselj6k is, hogyha per funetoriae 
cunctanter, annyival is inkâbb negligenter vigyâznânak 
nominater feladatvân a Felsâges Udvarnak, mint Kirâllyi 
paranesolattal nem gondolok, a mi fogja kăvetni magok- 
nak tulajdonitsâk, mert ne gondolja senki, mely ut supra 
oly er6s fundamentumon 6pitett O Felsegstâl Kegyelmes 
Asszonyunk O Fols6go evortâltatni vagy prostituâlni en- 
godje, hanem kitndja, quibus foreioribus etiam iis. Es igy 

cselekodâknek kegyelmos indulatjât a Kirâllyi Felseg fentartja. 

Az Erdâllyi Regium Guberniumbâl Szebenben 6 aprilis 

1745 ostb, 
Haller Jânos Gubernator. B. Pongrâecz Gyârgy Kancellar. 
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Igy volt a Gubernium paranesolutja, de e mell6 a Gu- 
bernator Ur is maga râsz6r6l kiildătt azon do'ogban levelet, 
a Fotisztekhez a mellyben javalja, a mellyet a Fogarasfăldi 
Fâtiszinek kiăldât annak pârja igy vaayon: 

„ llustrissime Domine L. Baro milis observandissime | 

Valamint Kegyelmes Asszonyunk O Felsâge, kit ez 
Hazâban s maga drkăs Principătusâban az maga îllapot- 
jăban 6s szabadsăgâban megtartani eddig is kivâut 6s ezon 
kegyolmes kivânsăgânak declar tti6jât sok rendbâli Resolu- 
tiâjăval contestâlta, ugy az Erdâlyi Olâh kâzsâgnek Uni- 
6jât s ebben eddig val6 Privilegiumok szerint a megirt Olâh 
kăzsget is kegy-lmesen megtartani 6s tartani kivânja de 
ellenben hozzăbocsâtini mâltoztatott recens decretuma sze- 
rint sensibiliter -retetiâlni lâttntott O Felsege, a megirt Olă- 
hoknak magok religiojokban vald 6s ugyanazt kăzelebb na- 
pokban âszrovett tumultuaria dissentiojokat €s abb6l szâr- 
mazott egyik irreligiosa inconvenintiăkat. Annakokâert com- 
positioja lecsendesitâse x6gett paranesolt 6nn6kem, mint 
sziiks6ges mâdinmoknuk. talălâsâr6i, mind pedig, a sziiks6- 
gnok mivoltâhoz kâpest val6 adhibisjârel, hogy t. i. meg- 
irt perse rudis is tudatlan kâzs6g az eddig akârhogy 6s 
akârmint tartott 6s profitâlt Religiojâban 6s annak Ritusâ- 
ban a Privllegiumok szerint megtartass6k magok hivata- 
lukban megtartvân az eddiz fungâlt Papokat is. Mineko- 
kâcrt ezen O Felsâge velem distineto 6s kegyelmos Decre- 
tuma âltal kăzlătt akaraţjât et offieio kivântam (O Fels6- 
g6hez val6 hiisâgem hozvân ez magâval) a Mâitâsâgos ur- 
nak intimâlni, bizonyos Olâh nyelven 'e vâgre kâlt Paten- 
seket accludâlnom, hogy a Mâltâsăgos Ur a maga diree- 
tioja alatt lev6 egâsz Distriotusban vâgre rendelendă V Tisz- 
tok assistentiăjâval alkalmas holyekben vagyis a Templo- 
mokhoz falunkâni envokâland6 Olâh kăzsâgnek felolvastassa 
&s azzal voltakâpen az O Felsâge azon Putensekben ex: 
prestâlt aknratjât 6s bozzâjok eddig is jârult 6s ozutân is 


jâruland6 kegyelmessâgât megârtâsso : l6vân a Mâlt6s6gos 


Urnak arra is specialis gondja 6s industriija, hogy az cd- 
dig funpâlt Olăh Ritasban l6v6 Papok tam in communi- 
quum sigilatim manutencaltassanak în sustunetionihuset be- 
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benefieiis Parochialibus ab Auditoribus seu Parochialis ob - 
venire solitis tam contra insolentiam auditorum, quam priva- 
torum erroris protectorum 6s ellenben a kik ezen tumultua- 
tioknak ideje alatt, mind az orszâg Constituti6i mindez 
ideig val6 rendtartâsok ellen csusztak volna be idegen or- 
szăgokban felvett ordinâtionak szine alatt 6s a tumultua- 
rius Olăhok engedelmekbâl templomokatis foglaltak volna 
el hozvân be egy6bb s eddig nem hallatott Ritusokat, azok 
nem kiilânben, hanem a mint a tâbb contribuens Plebâju- 
sok tartassanak 6s tam a Magistratu quara a Dominis suis 
terrestribus szemâllyvâlogatâs n6lkiil nil obstante plebis re-, 
luetatione traktâltassanak : azok pediglen a kik ezutân 
kiilst szomszâd Olăh Provinciăkbol illyen pretectus alatt 
jonnânek, mâs vâgus 6s turbatiokat nemză Olâh Papokkal 
6s szerzetesekkel ogyiitt statim et de facto auctoritate pub- 
publica et Magistratuali ditincâltassanak. Nem kiilânben 
a kik a feljebb cpressalt Kegyelmes Asszonyunknak O Fel- 
s6ge akaratja 'ellen magokat opponâlnâk, azoknak neveit 
făljegyezvân n6kem pro specie facti st oppositionis megirni 
tartsa a Mâltâsăgos Ur a maga kătelesâgeinek, mivel ezăl- 
tal is O Felsâge. kegyelmes akaratja vitetâdik vâgbe. Mel- 
Iyekkel Isten oltalmâba ajânlva vagyok a Mâltâsăgos Ur- 
uak k6teles szolgâja IIaller Jânos. Szebenben 9. april 1745 
esztben. 
+ 
* + 

E kât levelek mellett volt harmadik is Patens levâl Olâh 
nyelven. irva, a mellyeket fel kell vala olvasni az Olâhok eldtt, : 
mellyben hathatâsan Commendaltatik vala az Uni6 hathatos 
er6ss6ggel mutogattatvân annsk haszna. 

Kemânyen, a mint paranesoltatott ugy atisztek is vă&- 
hez vittek az Unio dolgâban a paranesolatot. A 'Templomo- 
kat az Unitus Papok kezeiră âltal adtâk - az Unio megţartă- 
săra Gket intettâk, ki mit felelt a Tisztek hit szerint leirtâk 
55 a fOtisztnok reportumot tettenek, kik ismât a Gubewnâtor 
urnak âltal tett6k. De itt is a remâllett vâget el6rni nem le- 
hetett mert, hogy arra visszaâlinak arra magokat nem kăte- 


leztâk, haneui- tăbbire azi feleltâk, hogy az Unitusokkaj egyiitt 
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nem jârmak. A Fogarasfăldân, mit feleltek lâgyen az unio 
msllil elâllott Olâhok az hit alatt repertumbâl keveset kiirni 
ide nem sajnâlok : | 

1. Vajda Râes6n a Commissio 6 Patens felolvasâssa utân 
azt feleltek : Eitjiik, de mi Unitus Papokat nem tartunk az 
Asszonyunk sem engedi stb. A Vajdân kât Unitus papjok 
Ppa Râd, 6s Popa Jene, kik kăziil egyik Pâpa Jene havas- 
alfăldibe b&menvân az Unit abiurâlta. 

2. Leszân 6s Kis Vajdafalvâu az Unitus Papokat epen 
tartani nem akarjâk, Als6szombatfalvân sem akarjăk az Uni- 
tus Papokat tartani, hanem Havasalfoldibe ordinâltattak egy 
dâszkelt, maga tulajdon a falusibir6 uzi felelă: A vallăs dol- 
gâban nem paranesol senki, se a Kirâllyn6 sem măs. 

3. Drâguson az Unitus Papokat elvetetiek sât admone- 
âltâk presentiâkban, hogy meg ne probăljăk a 'Templomban 
szolgâlni, mert meg nem engedik fejăket veszi6s6vel is, mi- 
vel 6k O Felsâgânek, mind a portiât s mind pedig egy6bb 
gravameneket  teheis6gek szerint suportâitâk, ăz ellen nem 
is contendâluak, de az Unitus Papokat Papjoknak absolute 
nem acceptâljâk kiilânben porti6 ală sem vetik az O Fels6ge 
Parancsolatju szerint hanem beesiiletben Lartjăk. 

4. Resenbâkon az Unitus Papot a Templombsl kitudtăk 
s az Olâhorszâgban kât ifju Papokat papizăltattak magoknak 
a kiket szulgălatra el illitottak. 
i 5. Buesumban azt feleltâk, mi a Templomot az 6 Nagy- 
sâgok Commissiojukra az Unitus Papoknak oda boesâtjuk, de 
mi kâszebbek vagyunk elpusztuloi, s elbujdosni mintsem Uni- 
tus Papot Papunknak tartsuk, mert minket nem beesiil. 

6. Popecselen az egsz falu illyen feleletet tân: Mi a 
Regium Gubernium Commissiojâra a Templomot oda boesât- 
juk az Unitus Papnak, de mia 'Templomba v6lek nem jârunk 
hanem 6k drizz6k a kOfalakat. 

7. Iilyânben a Schismaticusok illyen feleletet tânok : Mi 
a Templomokat oda engedjiik az Unitus Papoknak de velek 
a 'Tomplomba egyiitt nem jârunk, ha soha Papot nem lă- 
tunk. is. 

» 8. Fogarasban igy ment vâghez : 
1. Erkozvân a Fogarasi Schismatica Ecel6siănak gyile- 
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kezetsben az holott is igen szâp soreggel 6s feles szâmmai 
voltanak elolvasvân a paravesolatot, mindnyăjan kâzâns6ges 
akarutb6l 6s hallomatos szâkkal t6nek ilyen vâllaszt: „Lâv6n 
Fogaras vărossâban Olâhorszăgi vajdât6l Constantin Branco- 
vantâl spittett Olăh Rituson lev6 Gârigiknek €s Olâhoknak 
lev6 templomuk, kik is napkeleti Religion l6v6n abban volt 
k6t olâh Pap nem Unitusok, jăvân pedig b. e. Pater Pataki 
Unitusok râszârăi Erdelyi Piispiknok ezen fennebb emlitett 
Templomukat erâszakosan elfoglalta, s egyik papunkat meg 
is fogatta, ugy kellett aztân minâkiink b. e Generâlishoz K5 
nigszeg O Exelentiâjâhoz recurrâlnunk 6s O [Exia advân sza- 
badsâgot, hogy egyhăzhoz a megfogadoit, s Unidra nem haj- 
tou Papunkkal Isteui szolgâlatunk vâghez vitel6re szabado- 
san jărhasunk: uz elfoglalt Templomban pedig az Unitus 
Pap marndott maga hallgatdival mâig is. Minthogy kânyăr- 
giink is Fols6gos Kirâllyn6 Asszonyunknak, hogy annek ut âna 
is ezen napkeleti Ekkl6siânknak Pravillânkuak megtariâsâ- 
ban kogyelmessâuât rajtuuk megtartani 6s szărayaival fedez- 
getni mâlt6ztass6k : Mi is sziintelen O Felsâgârt, O hadjaisrt 
6s szoronesâs el&menetelisrt, fegyvereinek boldogulâsâârt min- 
den nap hâromszor Isteut imădunk. 


(Vege kbvetkezik.) 


Moldovân. Gergely. 
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HOLDVILAGOS EJJELEN. 


— Carmen Syha. — 


Egsz napon ât dirăgtek az âgyuk Veleneze felett, az 
âgyugoly6k siiriin hullottak a lagunâkba f6lfreesentve a ten- 
ger vizât. 

Most a vâros 6j esendj6bon mâlyen nyugszik, mintha 
szâmâra csak a mult I6tezne, 6s nem a fenyegetâ jelen is. 

Mâg a hold fânye is halvânyabbnak, 6regebbnek tetszik 
egâsz mâskânt, mint az a vilăg mâshelyân lâthat6. 

Egy sâtât szegletben, hol kât eoymâssal szemben emel- 
ked5 Griăsi palota ârny6ka annyira dsszefoly hogy a k6zâttiik 
levă ut egâszen elonyâszik, egy 6r âll mozdulatlanul, mintha 
mârvânyszobor volna. De nem is mozdulhatott, mert egy 16- 
pâsnyire elâtte a tenger hullămai vertâk a palota mohâs k6- 
voit, melyeket szâzadok Gta loesolnak a hullămok a n6lki), 
hogy megmozdithatnă Sket, habâr emberi k6z emelte e palo- 
tât, mely akâr esak a sors Sr6k hatârozatai, megvâltozhatat- 
lan. 

Egyszere az 6r felegyenesedâk hellyân, a sâtât szegletre 
szegzi tekintetât, mely fel6 egy timeg irânyul, milyent nem 
gyakran lât az omber. 

Legelâl egy gondola jelenik meg, melyben n6gy fiatal 
evezett. Bâr, mint mozdulataik elărultăk 6rtett6k a lapâtok 
kezelâsât, ezek mâgsem voltak ovezâsăk, inkâbb hasonlitottak 
valami nagy esalădbâl,val6 testvârekhoz. 

Az 6k gondolăjok iires volt, de maga utân egy mâsikat 
vont, melyben a kormânyrudnăl egy kâpenyegben burkolt 
ember îilt. Benne egy betogăgy volt. Vajjon egy hallott volt 
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re teritvo ? Nem! mert mihelyt a hold elăizânlătte sugarai- 
val a mâsodik gondolât az 6r j6l lâthatott az âgyon egy fia- 
tal leânyt, kinek mâr a vilâgon igazân răvid volt az utja. 

Nagy felnyilott szemei voltak a fiatal leânynak an€lkiil 
azonban hogy velik valamit nszett vagy lâtott volna; kezei 
melyek mellâre voltak helyezve csak nagyon lassan mozdul- 
tak ; az egyiket a haldokl6 ajkaihoz emelte, meges6kolta az 
egyik ujjân esillogă gyiriit, âtadta klsebb nâvârânek, egv ti- 
zenhat 6ves fiatal lvânynak ; ki fâjdalmas gondozâssal hajolt 
a beteg fels. 

Egy perez alatt a tâmeg eltiint az Or szemei -el6l. Ugy 
tetsz6k a katonânak, mintha a beteg ajkai megmozdultak 
volna, de bâr a lapâtok nagyon kevâs zajt okoztak 6 mâg 
sem hallhatott semmit. 

A haldokl6 mondă: 

— Fea, most ut6ljâra besz6lhetek, mert a vasvton ugy 
sem hallhatod szavamat, 65 a mikorră megârkezziink lehet 
hogy nem leszek tâbb6. Ime a gyiirii ... oh nel ne sirj le- 
ânyka | vedd e gyiiriit, add ât szegâny Gyorgynek 6s mond 
neki, hogy mindig 6rtettem hallgatag tekintetet, mondăd meg 
neki hogy mindig hâlâs voltam, a miârt forrâszerelmât elât- 
tem elhalgatta. O j6l tudta hogy nekem şemim sincs, sem- 
mit sem adhatok  neki 6s azârt fogadja el t6lem 6rks6gkâp- 
pen legszentebb târgyamat: gyiiriijât. Mondd meg neki test- 
vâr, hogy viseljes gondoljon reâm, gondoljon szeretettel, mâg 
akkor is, ha majd k6s6bb boldoggâ lesz . . . Nâzd, nâzd Fea 
a gyiirii kâve ismât k6k lett, mert iitâtt boldogsâgom 6râja, 
€s 6 azt mondta nekem: ha majd a k6 k6k lesz, valamisze- 
rencsâtlensâg fog 6rni. Eml6kszel-e, mily zăld volt az O ha- 
lâlakor ., . Oh Fea! most minden fâjdalom elmult. Misrt 
6ljek mâr O utâna ? Kăszănim az Urnak, hogy nem k5ve- 
telte azt is t6lem, mert mâr râg felâldoztam szerelmemet 6s 
szerelmât, hogy megbrizhessem hiis6gemet. Nem âldozhatok 
mâr tibbet. Jobb meghalnom, mint hiis6gemet megszegjem. 
Az Isten kegyelmes volt irântam s nem kânyszeritett engem 
6lni miutân a fâld Ot elnyelte t6lem. 

Fâjdalmas k5hâgâsi roham szakitotta f6lben a haldokl6 
sznvait, melyeket bâr alig hallhat6lag tovâbb folytatot. 
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Sokat kelletett mâg elmondania mielâtt a vasutak 6s 
ind6hăzak zajas vâget vetett vulna besz6dânek. 


— Nyujtod kezed Fea ! Ugy tetszik nekem, mintha ki- 
esn6k a gondolăbâl . . . .oh! borzalom! a tenger fokete hi- 
deg habjai kiz6 . . . ugy szerettem volna meghalni itt, de a 
j6 Isten nem râszesitett ezen kegyelmâbe. Lehot hogy O ha- 
tărozta el, hogy ezen utazâst megtegyem, hogy halâlomat 
gyusitsan:, megszabaduljak egyszer a făjdalom gyătrelmei- 
t6L. Oh Fea! miâta, oh mita vârom mâr avâget? Othânap 
dt borzaszt hânap ... Eml6kszel-e, midân egy virâgokkal 
feldiszitett esolnakun megârkez6k holtteste ?  ugy Jitt akkor 
hogy kirohanjak 6s teljes erâmbâl kiâltsak: O az eny6m, igen 
most az eny&m, mert utols6 sohaja irâkre elrepiilt! Oh te- 
messetek egy helyre vele ..... De akkor sem volt jogom 
felette ; 6 a mâs6 volt!.. . Es hallgatnom kellett, mert mâs 
kiilânten bhiătelennek, csal6nak mondotta volna a vilâg | Sajât 
sletem ârân kellett 61 enyâmm6 tennem. Vajon te is hiszed, 
hogy u halâl nem adta 6 vissza neksm, egyediil nekem? A 
siron tul annak a nânek nem volt mâr tăbb6 joga felotte . 

„.. Emlâkszel-6 Fea, mint mondtam mindig : esak mâg egy" 
'szer akarok szâp lenni, az 6 menyegzâj6n, igen az 6 menyeg- 
zâjsn, bogy a vilâg ne beszălhessen rolunk. Es azt a nât, 6t 
akartam lâtni, tudni akartam, vajon boldoggă teheti-e..., 
is most minden elmult. Semmi sem Itezik mâr, semmi ha 
ârtalan szerelmemen kivil . . . Egy vagy k6t 6ra mulva az is 
srăkre az 6gbe szăll ... 

A hold fânyesen vilâgită meg sovâny âtlâtsz alakjat ; 
ugy husonlitottegy mâeseshez, melyb6l mâr fen6kig ki6gett az 
olaj s esak n6ha-n6ha ad meg bâgyadt fânyt. 

— Az Isten nem engedte meg, hogy menyegzâje napjat 
lâssam 6s azt a nât sem kelleteti lâtnom. Sirt 6 is halâlakor 
„..6n nem sirtam, nem de meghalok. A n6 szerette, oh! 
igen szerette. Vajjon 6 is szerette bt ?.. . Mikor e gyiriit 
adta, tudtuk mind a ketten hogy nem lehetiink egymâs6 68 
szenț ăr5k barătsâgot fogadtunk. Hazugsăg volt. de mi nem 
ismertiik. Vajjon 6k szerelmet fogadtak-e ogymâsnak ? Hazug- 
sâg lett volna! Vagy nem volt hazugsâg? O talân szerette? 
De Fea ! hogyan szerothet valaki k6tszor ? 
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Ismât erds k&hăgâsi roham. — A haldokl6 v6re meg- 
pirosită ndvâre zsebkendbjât ; oly foketânek tetszett a hold- 
vilâgânăl. 

— Oh Fea |! ugy fâzom! Ugy fâzom ! Ugy mondtâk, hogy 
meleg 6jjeliink lesz . .. meleg! Hogy lehet meleg?!. ... 
Nâzd, kărmeim mily k6kes-fekot6k . . . Ha 6 6lt volna, ne: 
kem sem kellett volna meghalnom, 6s &ltem volna tavâbb, 
lâttam volna 6t minden nap s mondtam volna sajât magam- 
nak : nem | nem szerettem. A biiszkess6g tartotta volna ben- 
nem az 6letet... Oh! k&pzeld, mily kin! 


Reszketett. 
— Oh! testvâr, ne sirj hanem 5rvendj, hogy megszaba- 
dulok az 6lettăl. Oly nehez volt .. . kezdettâl fogva sătât, 


keserii napok, tettets, veszeked6s 68 szomorusâg a mennyi 
esak kell! Egyediili fânyes pont vzen felhâk kăzepette : volt 
O. S aztân mindon eleuyâszetta mâly setâtsâgbeny....... 
Most j5n, kăzeledik a hatârnâlkiili vilâgossig ! Ne, ne sirj 
testvâr, hanem drvendj 6s iidvăzălj. Mi ? Nem szeratsz te any- 
nyira, hogy &rvendj 6rettem. Eskiidj6l meg, hogy halâlom 
drâjân mondani fogod : Kăszinăm neked Uram Istenem !. : 
Ha hangom volna egy „Halleluiâ“-t ânekeln6k az 6gnek,melyre 
megindulnânak mâg a tenger hullâmai is . . . Mert kimond- 
hatatlan fâjdalmaimal megszereztem r6szemet az âgben ... 
Most lâtom, hogy nyitva âll clâttem . . „Es te nem akartad 
hinni, hogy ugy szerettem, hogy meghalok retto |. .. Fia- 
tal voltâl testvâr, 6s nom tudtad mit tesz az!: szerelem! Ha 
valaha Amor felâd szâll, nyisd ki szivedet 6s hadd 6t betârni 
oda, ha mindjârt szât morezangolja is azt. Mert mi lesz ak- 
kor! Szived ugy lehet bevâgezte uijăt e fâldân! . . . 

A haldokl6 hallgatott egy pillanatig s aztân folytată. 

— Most azonban Fea, nâzd aztaz dregot, Ki ott îil; fog- 
lald el a helyomet mellette ; l6gy mindene neki 6s testvâreink- 
nek; adj tanâesot, vigasztald, buzditsd testvâreinkoet; l6gy ba- 
râtnâjiik. Ne ints tagadâlag fejeddel ! Van elâg erd. Most 
csak egy kis gyongosâs fogoti el; lâttalak azonban hosszu 
botogsâgomben. Er6s vagy, Foa. Kis testedben lakozik azon 
erdssâg, mellynek semmi sem neh6z, semmi sem lehetetlen ! 
Hozză voltak szokva, hogy engem maguk mellett lâssanak ; 
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iigyelj, hogy no 6rezz6k az iirt, melyet magam utân hazyok. 
Mellettod leszek testvâr, 6s bâtoritani foglak . . . Es Fea, csak 
a te kezeid fogjâk le szomeimet ... tudni fogod, ugy-e. .. 
igen ? tudni fogod .. . te mindent tudsz ..... Udvăzălj min- 
denkit, . . . es6kold meg tatât, testvâreinket ... . Uavăzild a 
eselâdeket . . . En imâdkozni fogok mindenkisrt. 

A gondola megâllott. 

A Sâtâtsâgben az ind6hâz magasra emelkedett 6s. beta- 
karta ârny6kâval az ott vârakoz6 utasokat, valamint azokat 
is kik most l6pt6k ât a l&pesât az 6j sitâtj6ben. 

Osak a haldokl areza 6s mellâre keresztbe tett kezei 
fânylettek mârvâny fehers6giikkel a sătâts6gben. 

Lehunyta szemeit. — A n6gy testvârjvitte az âgyat. Az 
a sugâr nbvâsii atyja vâllâra tămaszkodva ment, kinek 
szemei  minduntalan megteltek kânynyel. Az reg lehajtă 
fejât hogy areza nem lâttszott 6s'hallgatag kăvette a beteget. 

Az emberek meghajolvă vottâk le kalapjukat, mert mind- 
nyâjan azt hittk hogy halottat visznek. 


Ford. Lorenzo. 
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Az Ungaria (Magyar-român szemle) II. III. IV es V. 6- 
folyamaib6l m6g teljes pâldânyok (5 îrttal) kaphat6k kiad6- 
hivatalunknăl. 
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